DECEMBER 18TH,
4TH SUNDAY OF ADVENT (B)

CHRISTMAS EVE 4:30PM

, FAMILY MASS

5' We encourage all children who will
be attending this mass to come dressed as
1 5‘ angels or shepherds.

18 DECEMBRE,
IV DOMENICA DI AVVENTO (B)

BLESSING OF BABY JESUS FIGURINES
Christmas Eve & Christmas Day

At the end of each Mass there will be a bless-
gs . ing of all Baby Jesus figurines which you will

Jesus said: “l am the
Light of the world”.

CHRISTMAS SCHEDULE

CHRISTMAS EVE - DECEMBER 24
4:30 pm English Family Mass
10:00 pm Italian

CHRISTMAS DAY - DECEMBER 25
9:00 am Italian Mass
11:00 am English Mass

NEW YEAR’S EVE - DECEMBER 31
4:30 pm English

NEW YEAR’S DAY (Sunday)
9:00 am Italian
11:00 am English

CONFESSIONS - CONFESSIONI

Tuesday December 20™, 7:00 pm
(Note: 5 priests will be available)

Every Saturday at 4:00pm

COMUNIONE PER | MALATI

Se avete qualche persona a casa anziana o malata che non
potra’ venire a messa per Natale e desidera ricevere la Santa
Comunione in occasione del Santo Natale vi invitiamo a
comunicarlo all’ufficio parrocchiale. Uno de sacerdoti vi
visitera’ per portare la Santa Comunione.

‘%) place in your Nativity Scenes on Christmas
X Day.

Sacrament of Reconcilliation

(Confession)
During Advent

i

O.L.of Grace  Tuesday December 20", 7:00 pm
St. Thomas More Wednesday December 21%, 7:00 pm

CHRISTMAS FLOWERS

FOR THE CHURCH
If anyone would like to donate the cost of a
poinsettia plant to decorate the church for the
Christmas Season, please put your donation in
¢ an envelope marked “Flowers” and return it
to the church.

FIORI PER DECORARE LA CHIESA PER

IL NATALE.
Vi preghiamo di non portare fiori per il Natale.
Se volete potete dare un’offerta per I fiori e noi
provvederemo a decorare la chiesa per le feste
del Santo Natale. Indicare nella busta che
I’offerta e’ per | fiori.

COMMUNION FOR THE SICK

If you have someone at home who is unable to attend mass
over the Christmas period and would like to receive the
sacrament of Holy Communion and Reconciliation, please
call the church office to arrange an appointment with one
of the priests.

PRENDERE LE BUSTE PER LE OFFERTE DOME-

PICK UP YOUR BOX OF ENVELOPES

FOR YOUR SUNDAY DONATION 2012
Please make sure you pick up the same box number of enve-
lopes you were using last year. The envelopes are in numeri-
cal order at the hall lobby. Sunday Envelopes are a commit-
ment to support the needs of our Lady of Grace Parish.

We encourage every wage earner to use envelopes on a weekly
basis and to be generous in your offering.

Please inform the office of change of address etc.

{ﬁﬁﬁmﬁ

NICALI PER L’ANNO 2012

Vi preghiamo di prendere lo stesso numero di buste che
avete usato I’anno passato. Le buste saranno esposte se-
condo I’ordine numerico all’entrata della chiesa.
Incoraggiamo tutti ad usare le buste per le vostre offer-
te domenicali. Vi preghiamo ad essere generosi con le vostre of-
ferte per sostenere le necessita’ della vostra chiesa.

Vi preghiamo di informare I'ufficio per qualunque cambi-
amento.




FIRST COMMUNION RECONCILIATION
AND CONFIRMATION

WEEKLY MASS INTENTIONS
Dec. 19th to Dec. 25th

PARENTS MEETING

qﬂ 7, 1sh: Alessia Micciolo who received the sac-
L' rament of Baptism December 11th.
Congratulations to the parents for this won-
~ derful sign of God’s love for their child.

City View - FAMILY NEW YEARS EVE GALA

SATURDAY 24

SUNDAY 25

MONDAY 19 9:00am T No Mass
January 14th Saturday @ 10:00 am
/ - TUESDAY 20 9:00 am 1 No Mass Intentions
@ kil ag | you have not registered :
AN ; your child for Communion WEDNESDAY 21 9:00 am % No Mass Intentions
A\ or Confirmation. Please
é:_'_;‘ ¥ make an appointment with THURSDAY 22 7:00 pm @ No Mass Intentions
y Fr. Ugo. :
FRIDAY 23 9:00am % No Mass Intentions
BAPTISMS we welcome into our Par- 7:00pm i No Mass Intentions

4:30 pm 4 For All The Parishioners

W% 9:00am = For All The Parishioners
sa¥y

il
It

11:00 am 4 For All The Parishioners

Tickets will be on sale in the church lobby.

U
Sz

Tickets $75 per adult 5-12yrs $35 under 5 yrs $5
For more information contact Ida 403-274-3325

INCOME TAX RECEIPTS

In the lonely places. The wilderness. Where we stand
forlorn. Windswept and alone. Your voice calls out.
PREPARE A WAY FOR THE LORD

Income tax receipts for the 2011 taxation year will be
issued in the near future. If there is any change to
your receipt, please contact the secretary during office
hours (Monday, Thursday, Friday) between 9:00 to
4:00pm

RICEVUTE PER LE TASSE
Le ricevute delle tasse per I’anno 2011 saranno pronte
presto. Per ogni cambiamento potete rivolgervi alla
segretaria (Lunnedi’, Giovedi’ e Venerdi’) dale 9:00am
alle 4:00pm.

THE GIFT OF CHARITY

3 As we begin shopping for elaborate Christmas gifts and
4 toys for our families, let us pause briefly and turn some of
our attention to those children who are less fortunate than
our own. While many of our children eagerly await their
gifts from Santa there are so many other children who are simply
wishing for a better life. Some are abandoned and impoverished,
while others are handicapped or in poor health. Almost all are des-
perate for education. So with Advent right around the corner, one
of the best ways to start preparing is with a THANKFUL heart
for what we have; and a GENEROUS heart for what we can
give.
If you are thinking of doing something to help those in need, this is
the perfect time to sponsor a child or make a donation to one of our
charitable missions operating around the world under the watchful
care of the Congregation of the Sons of the Immaculate Conception
(CFIC). To make a donation, please see Fr. Ugo.
May God bless you for your generousity.

DIAMO IL DONO DELLA CARITA’
Mentre ci apprestiamo a fare le compere per il Natale, regali e giocat-
toli per le nostre famiglie, fermiamoci un momentino e rivolgiamo la
nostra attenzione a quei bambini che sono meno fortunati dei nostri.
Mentre molti dei nostri bambini attendono | regali da Babbo Natale,
ci sono cosi’ tanti bambimi che semplicemente desiderano una vita
migliore. Alcuni sono abbandonati e nella miseria, mentre altri sono
disabili e affetti da malattie. Quasi tutti sono desiderosi semplice-
mente di una buona educazione. Per cui con I’Avvento all’angolo
uno dei modi migliori per prepararsi a celebrarlo e’ di avere un
cuore pieno di riconoscenza e condividere generosamente con i
poveri.
Se state pensando di fare qual’cosa per aiutare coloro che sono nel
bisogno, questo e’ il tempo perfetto per adottare un bambino o fare
un’offerta ad una delle missioni di carita’ gestite dalla Congrega-
zione dei Figli dell’Immacolata Concezione. Per fare un’offerta
potete rivolgervi a P.Ugo. Il Signore vi benedica per la vostra
generosita’

PILGRIMAGE TO FATIMA, LOURDES
& ITALY END OF AUGUST
Due to lack of participants the Holy Land Pilgrimage has
been cancelled. Our parish is organising a Pilgrimage to
Fatima - Lourdes & Italy with the possibility to stay longer
in Italy. Contact Pio George Ph. 256-5986 or Fr. Ugo

PELLEGRINAGGIO A FATIMA, LOURDES
& ITALIA FINE DI AGOSTO
Per mancanza di partecipanti, il pellegrinaggio alla Terra Santa
e’ stato cancellato. La nostra parrocchia intende organiz-
zarne uno a Fatima - Loudes - Italia. Per riservare un posto
chiamare Pio Georgio Ph.256-5986 o Fr. Ugo.




